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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


el futuro Ilo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
Grandioso./2/255-5 VI Ziddujaahilu-maddimanisi 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


This hadith clearly states hat what the Sahali women 
mentiened here understssd from this verse — ‘and te draw 
their veils all ever Juyubihinna (ce. their bedies, faces, neck 
and bssoms)" — was that they were te couer their faces, and 
Chem, in sbedience te the command of. Üah in the verse where 
He said and ts draw their veils all auer Jugubihinna (ce. Hheir 
faces. Thus the fair-minded person will understand that a 
wemans ebsewing hab and covering her face in front of. men 
cs established in the sahih Sunnah that explains the Book df. 
ah. Aishah (may Aleh be pleased with her) praised those 
wemen fer hastening te fellew the command of Ah given in 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo sie Y ÉLe es el Sublime, el 
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faces, necks and bsssms)" as meaning cevering the face came 
From the Prsphet (peace and blessings af Aah Le upan him) 
because he was there and they asked him about everything that 
(énterpretation of the meaning): 


And'We have alse sent deun unte yau (O Muhammad) he 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo SRE Y ÉLe es el Sublime, el 
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Safisyoh that enplains that This repart says: We mentiened 
the women af Quraysh and their vêrtues in the presence cf, 
Ey 1h T have never seen any better than the wemen sf the 
Ansan, sv any whe believed the Book sf ah more shrengly on 
had more faith in the Reuelation. When Surat al- Nur was 
revealed — ‘and te draw their veils all aver Juyulihinna (ce. 
their bedies, faces, necks and besoms)" — Uheir menfelk came 
te them and recited te them what had been revealed, and there 
was net one weman amang them whe did net ge te her apren. 
and the fellewing msning they prayed wrapped up as d there 
were crew on their head. TE was alse nanated cleanly in he 
report of al-Bukhani nanated alsve, where we see Aishah 
(may ah be pleased with her), wha was 48 hnewledgealle 
and pieus, praising them in this manner and stating that she 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Lo SRE Y ÉLe es el Sublime, el 
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had on de LI 
mare strengly er had mare faith in the Revelatien. This clearty 
éndicates hat hey understssd from this verse — ‘and te draw 
their veils all aver Juyubihinna (ce. their bedies, faces, necks 
and bsssms)" — that it was obligatery te cover their faces and 
that this stemmed from their belief, in he Book of ah and 

their faith in the Revelation. TE also indicates that wemen 
cbseruing hijab in frent of. men and covering their faces is an 
act of, belie in the Bosk of ah and faith in he Revelatien. 

T6 is very strange indeed that some sf ose whe claim te have 
Rnowledge say that there is nothing in the Quran or Sunnah 

that says that wemen have te cover their faces in front of. 
nôn-mahram men, even though the Sahali wemen did that in 
cbedience te the command of ah in His Book, out sf faith in 
the Revelation, and that this meaning is als fimly entrenched 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo se Y ÉLe es el Sublime, el 
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This is ameng the strongest evidence that all Muslim wemen 
are obliged te observe hijab.  (Adwea al-Bayan, 6/594-595) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo ss Y ÉLe es el Sublime, el 
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D D. (Namated by al-Bukhari, 146; 
Muslim, 2170) 

Tén Shihal namated that Ânas said: T am the mast 
Rnewledgeable sf pesple bout hab. Ulayy @n Ka used te 
ask me about it. When the Messenger sf Mah (peace and 
Élessings of Wah be upon him) manied Zaynab int Jahsh 
whom he manie in Madinah, he inuited the pesple ts à meal 
after the sun had risen. The Messenger sf Aah (peace and 
Élessings sf Wah be upon him) sat deun and seme men sat 
areund him after the pesple had Loft, until the Messenger sf 
ah (peace and Elessings sf Wah be upen him) steed up and 
walked à while, and T walked with him, until he reached the 
desr f Alishahs apartment. Then he thought that they had 
left se he went back and T went back with him, and they were 
stiU sitting there. He went back again, and T went with him, 


11 


Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo ss Y ÉLe es el Sublime, el 
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id Aishah s apartment, then he came 
back and T came back with him, and they had left. Then he 
drew à curtain between me and him, and the verse af hijal 

was revealed. (AU Bukhari, 5149; Muslim, 1428) 
Uuvah nanated that Aishah said: The Messenger sf Aleh 
(peace and Élessings of Aah be upen him) used te pray Taj 
and the belieuing wemen would attend (the prayer) with him, 

wrapped in their aprans, then they wauld ge back te their 
houses and ne one would recsgnige them. (Nanated by 
al-Bukhanri, 365: Muslim, 645) 

Aishah namated (may Ah be pleased with her) said: The 
niders used te pass by us when we were with the Messenger sf 
ah (peace and Hessings sf Wah be upon him) in ram, 
and when they dre near te us we weuld lewer eur jéléals 
from our heads suer eur faces, then when they had passed we 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo Re Y ÉLe es el Sublime, el 
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a do (Nanrated by Hu Dawud, 1833; 
Tén Majah, 2935: classed as sahih by Tén Khugaymah 
(4.203) and by al-Aani in Kitab Jillab al-Marah 
al-Muslimah) 

Alama bint Ali Bakr said: We used te cover sur faces in front 
of. men. (Nanated y Tôn Khugaymah. 4/203: al-Fakim, 
1/621. Fe classed it as sahih and al-Dhahali agreed with 
him. IE was als classed as sahih by al-Allani in Jilhbal 
a-Marah al-Muslimah.) 
sim al-Ahwal said: We used te enter upan Hafsah bint 
Sürin whe had put her jilal bhus and covered her face with it, 
and we weuld say te her: May 1h have mercy on you. Wah 
says (énterpretatien af he meaning): And as fer wemen past 
childbearing whe de nat expect wedleck, it is ne sin on them if 
they discard their (outer) clothing in such à way as net te show 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-5ÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


Éheir adeinment” Lal-Nur 24:60]. And she would say te us: 
What comes after hat? We wauld say: But te refrain (Le. 
nat te discard their suter clothing) is better fer them . And she 
(Nanated by al-Bayhaqi, 7/95) 

And 1h hnows best. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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Il n'a pas été donné à un mortel 
qu'Allah lui parle autrement que par 
révélation ou de derrière un voile, ou 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ist Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


qu'il [Lui] e1 envoie un messager (Ange) 
qui révèle, par Sa permission, ce qu'Il 
[Allah] veut. I! est Sublime et Sage. 


Dios no habla a las personas excepto 
por inspiraciôn o tras un velo o 
enviando un Mensajero {el ängel 
Gabriel] para transmitirle por Su 
voluntad lo que ÉI quiera de la 
revelaciôn. Él es Sublime, Sabio. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
ios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


iDios! 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro Îlo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo pet Y ÉLe es el Sublime, el 
(S 
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42/51 
And it is not for any human being that Allah should 
speak to him except by reve/ation or from behind a 
Hijaab or that He sends a messenger to reveal, by 
His permission, what He wills. Indeed He is Most 
High and Wise. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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0 Prophète! Dis à tes épouses, à tes 
filles, et aux femmes des croyants, de 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo pie Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


ramener sur r elles Pas ser voiles: 
elles en seront plus vite reconnues et 
éviteront d'être offensées. Allah est 
Pardonneur et Miséricordieux. 


jOh, Profetal Diles a tus mujeres, a tus 
hijas y a las mujeres de los creyentes, 
que se cubran con sus mantos; es 
mejor para que se las reconozca y no 
sean molestadas. Dios es Perdonador, 
Misericordioso. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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/33/59 

O Prophei tell your wives and your daughters and the 
women of the believers to bring down over themselves 
{part] of their outer garments. That is more suitable that 
they will be known and not be abused. And ever is Allah 


Forgiving and Mercifu! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo aie Y ÉLe es el Sublime, el 
{0 


exhibez pas à la manière des ts 
d'avant l'Islam (Jähiliyah). 
Accomplissez la Salât, acquittez la 
Zakât et obéissez à Allah et à Son 
messager. Allah ne veut que vous 
débarrasser de toute souillure, Ô gens 
de la maison [du prophète], et veut 
vous purifier pleinement. 


[Preferiblemente] permanezcan en sus 
casas, [y cuando salgan] no se exhiban 
provocativamente como lo hacian [las 
mujeres] en tiempos del paganismo 
preislâämico, y hagan la oraciôn, 
paguen el zakat y obedezcan a Dios y 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo vaiéen Y ÉLe es el Sublime, el 


a Su Mensajero. Dios quiere apartar de 
ustedes todo pecado, joh, familia del 
Profeta!, y purificarlos. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo voor Y ÉLe ES el Sublime, el 
[La 
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33/33 
And abide in your houses and do not display yourselves as 
lwas] the display of the former times of ignorance. And 
establish prayer and give zakah and obey Allah and His 
Messenger. Allah intends only to remove from you the 
impurity lof sin O people of the [Prophet] household 


and to purify you with Jextensive] purification. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut iarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
255.5 ST Ziddujaahilu-maddimanisi 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Et dis aux croyantes de baisser leurs 
regards, de garder leur chasteté, et de 
ne montrer de leurs atours que ce qui 
en paraît et qu'elles rabattent leur voile 
sur leurs poitrines; et qu'elles ne 
montrent leurs atours qu'à leurs maris, 
ou à leurs pères, ou aux pères de leurs 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo voor Y ÉLe es el Sublime, el 


maris, ou à leurs fils, ou aux fils de 
leurs maris, ou à leurs frères, ou aux 
fils de leurs frères, ou aux fils de leurs 
sœurs, Où aux femmes musulmanes, 
ou aux esclaves qu'elles possèdent, ou 
aux domestiques mâles impuissants, 
ou aux garçons impubères qui 
ignorent tout des parties cachées des 
femmes. Et qu'elles ne frappent pas 
avec leurs pieds de façon que l'on 
sache ce qu'elles cachent de leurs 
parures. Et repentez-vous tous devant 
Allah, 6 croyants, afin que vous 
récoltiez le succès. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo soon Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


Dile a las creyentes que recaten sus 
miradas, se abstengan de cometer 
obscenidades, no muestren de sus 

atractivos [en püblico] mâs de lo que 

es obvio, y que dejen caer el velo 
sobre su escote, solo muestren sus 
encantos a sus maridos, sus padres, 
sus suegros, sus hijos, los hijos de sus 
maridos, sus hermanos, sus sobrinos 
por parte de su hermano y de su 
hermana, las mujeres, las esclavas, 
sus sirvientes hombres que ya no 
tengan deseo sexual y los niños que 
todavia no sienten atracciôn por el 
sexo. [Diles también] que no hagan 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo vain Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


oscilar sus  piernas al era a fin 
de atraer la atenciôn sobre sus 
atractivos ocultos. Pidan perdôn a 
Dios por sus pecados, joh, creyentes!, 
que asi alcanzarän el éxito. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo voor Y ÉLe Es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo aie Y ÉLe Es el Sublime, el 
[Cs 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe ES el Sublime, el 
[La 2 
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And tell the believing women to reduce /some] of their 
vision and guard their private parts and not expose their 
adornment except that which /necessarily] appears 
thereof and to wrap Ja portion of] their headcovers over 


their chests and not expose their adornment except to 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-5ÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


their husbands, their fathers, their husbands' fathers, their 


sons, their husbands'sons, their brothers, their brothers’ 
sons, theïr sisters”sons, their women, that which their 
right hands possess, or those male attendants having no 
physical desire or children who are not yet aware of the 
private aspects of women. And let them not stamp their 
feet to make known what they conceal of their adornment. 
And turn to Allah in repentance, all of you O believers, that 


you might succeed! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut iarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
255 SI Ziddujaahilu-maddimanisi 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS x 
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O vous qui croyez! N'entrez pas dans 
les demeures du Prophète, à moins 
qu'invitation ne vous soit faite à un 

repas, sans être là à attendre sa 
cuisson. Mais lorsqu'on vous appelle, 
alors, entrez. Puis, quand vous aurez 
mangé, dispersez-vous, sans chercher 

à vous rendre familiers pour causer. 
Cela faisait de la peine au Prophète, 

mais il se gênait de vous (congédier), 
alors qu'Allah ne se gêne pas de la 

vérité. Et si vous leur demandez (à ses 
femmes) quelque objet, demandez-le 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo vain Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


leur derrière un fa c'est a pur 
pour vos cœurs et leurs cœurs; vous 
ne devez pas faire de la peine au 
Messager d'Allah, ni jamais vous 
marier avec ses épouses après lui; ce 
serait, auprès d'Allah, un énorme 
péché. 


0h, creyentes! No entren en la casa 
del Profeta a menos que los invite a 
comer, y no estén procurando la 
ocasiôn [de que los invite]. Si fueran 
invitados, entren, y cuando hayan 
terminado de comer, retirense y no se 
demoren hablando, porque eso 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo vaiéer Y ÉLe es el Sublime, el 


incomoda al Profeta y se avergüenza 

[de pedirles que se retiren]; pero Dios 

no se avergüenza de [decir] la verdad. 

Cuando les pidan algo [a las esposas 
del Profetal, häganlo detrés de una 
cortina. Esto es mâs puro para los 
corazones de ustedes y los de ellas. 
No deben molestar al Mensajero de 

Dios ni deben casarse nunca con 
quienes fueron sus esposas, porque 
eso es grave ante Dios. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo paie Y ÉLe Es el Sublime, el 
[Ca 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo prier Y ÉLe es el Sublime, el 
5 5 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut itiercédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo oder Y ÉLe es el Sublime, el 
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33/53 


O you who have believed, do not enter the houses of the 


Prophet except when you are permitted for a meal 
without awaïting its readiness. But when you are invited, 
then enter; and when you have eaten, disperse without 
seeking to remain for conversation. {ndeed, that fbehavior] 
was troubling the Prophet and he is shy of fdismissing] 
you. But Allah is not shy of the truth. And when you ask 
fhis wives] for something, ask them from behind a Hijaab. 
That is purer for your hearts and their hearts. And it is not 
/conceivable or lawful] for you to harm the Messenger of 


Allah or to marry his wives after him, ever. Indeed that 
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IPoi Pr : RS 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


12/255-SVI Ziddujaahilu-maddimanisi 
would be in the sight of Allah an enormity. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 


Ceux qui aiment que la pre se 
propage parmi les croyants auront un 
châtiment douloureux, ici-bas comme 
dans l'au-delà. Allah sait, et vous, vous 

ne savez pas. 


Aquellos que desean que se propague 
la obscenidad entre los creyentes 
tendrän un castigo doloroso en esta 
vida y en la otra. Dios sabe y ustedes 
no saben. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
(S 
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/ndeed those who fike that immorality should be spread 
or publicized] among those who have believed will have à 
painful punishment in this world and the Hereafter. And 
Allah knows and you do not know. 
/24/T9 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 

Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 

la custodia mantenimiento de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Ceux qui font subir des épreuves aux 

croyants et aux croyantes, puis ne se 

repentent pas, auront le châtiment de 
l'Enfer et le supplice du feu. 


Quienes persigan a los creyentes y a 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 


las creyentes y no se arrepientan 
[antes de morir], sufrirän en el Infierno 
un castigo abrasador. 
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Indeed those who have tortured the believing men and 


believing women and then have not repented will have the 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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punishment of Hel}, and they will have the punishment of 


the Burning Fire. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS à 


0 femmes du Prophète! Celle d'entre 
vous qui commettra une turpitude 
prouvée, le châtiment lui sera doublé 
par deux fois! Et ceci est facile pour 
Allah. 


0h, mujeres del Profeta! Quienes de 
ustedes cometan una deshonestidad 
evidente, sepan que les ser duplicado 
el castigo. Eso es fâcil para Dios. 


HUEOLU Were Genr! 2 r1&erflev 
TAICTEOILD LIS|PÉISLOITENT 
breréC&() CELIEUTTTUNEET, 
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tout ce qui pr dans les cieux et sur la terre. Qui peut itiercédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos no Lo Sie Y Éles el Sublime, el 
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O wives of the Prophet whoever of you should commit a 


clear immorality - for her the punishment would be 


doubled two fold, and ever is thai for Aleh, easy. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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0 enfants d'Adam! Nous avons fait 
descendre sur vous un vêtement pour 
cacher vos nudités, ainsi que des 
parures. - Mais le vêtement de la piété 
voilà qui est meilleur - C'est un des 
signes (de la puissance) d'Allah. Afin 
qu'ils se rappellent. 


jOh, hijos de Adän! Los he provisto con 
vestimentas para que cubran sus 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (CS 


vergüenzas y para que se vistan con 
elegancia. Pero vestirse con la piedad 
es la mejor [vestimental. Eso es un 
signo de Dios para que puedan 
recapacitar. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos no Le sie Y Éles el Sublime, el 


2 ETES TS - (Qeoss Clærreor(i)) 
BIT} A] CLIMIAUTTEENMTITE. 
[7726 
O children of Adam, We have bestowed upon you clothing 
to conceal your private parts and as adornment. But the 
clothing of righteousness - that is best. That is from the 


signs of Allah that perhaps they will remember. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Il n'appartient pas à un croyant ou à 
une croyante, une fois qu'Allah et 
Son messager ont décidé d'une 
chose d'avoir encore le choix dans 
leur façon d'agir. Et quiconque 


désobéit à Allah et à Son messager, 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


s'est égaré certes, d'un égarement 


évident. 


Un verdadero creyente o a una 
verdadera creyente no deben, 
cuando Dios y Su Mensajero hayan 
dictaminado un asunto, actuar en 
forma contraria. Quien 
desobedezca a Dios y a Su 


Mensajero se habr desviado 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
ts : 


claramente. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo aie Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 
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[t is not for a believing man or a believing woman, when 
Allah and His Messenger have decided a matter, that they 


should fthereafter] have any choice about their affair. And 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe 88 el Sublime, el 
(CS ” 


whoever Hiobee Allah and His Messenger has certainly 


strayed into clear error. 
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Even Muslim males are 
commanded not to look at 
Haram things at random...like 
people glueing their vision to 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo es Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
{0 


regards et de dorée leur chasteté. 
C'est plus pur pour eux. Allah est, 
certes, Parfaitement Connaisseur de 
ce qu'ils font. 


Dile a los creyentes [joh, Mujémmad!] 
que recaten sus miradas y se 
abstengan de cometer obscenidades, 
porque eso es mâs puro para ellos. 
Dios est4 bien informado de lo que 
hacen. 
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<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; 3U - 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-5ÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


Tell the believing men to reduce some] of their vision and 


guard their private parts. That is purer for them. /ndeed, 


Allah is Acguainted with what they do. 
/24/30 


RES 


A note on Personal 
Hygiene in Islaam- as 
commanded by The MAKER 
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Lui VE 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eternol, el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo oies Y ÉLe es el Sublime, el 
5 


OF THE HOMO 
SAPIENS-humans follow the 


manufacturers manual of 


every gadget meticulously 


with utmost sincerity, but 
-disregard the Commands 
of The MAKER OF 


MAN-(most beneficial for 


gaining a place in 
Heaven-Paradise-Eden:-) 
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<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
ts : 


P'THE BANISHERS OF ISLAMIC AND 
ABRAHAMIC VALUES-THE MATERIALISTIC 
\NINE AND DINE ON SWINE -ATHEIST 
MORALLY EXAUSTED “WEST” AND THE 
INTELLECTUALLY BANKRUPT "REST" HAVE 
CLOSED RANKS ,TO BRAND TRUE 
MUSLIMS AS TERRORISTS BLINDLY APING 
THE WEST -GLOBAL-GOEBBELISTIC 
SWASTICALLY.. 
P'THEY ARE STRIVING TO DENIGRATE 
GODS COMMANDS -AND TO OBSTRUCT 
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Al-Bagara (2:25 
Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
5 


MUSLIMS FROM PRACTICING THEIR FAITH, 
ANT TO SPREAD OBSCENITY AMONGST 
THE FAITHFUL SLAVES OF 
ALLAAHU-S.W.T. 


P'SOME ARE MORE AUTHORITATIVE IN 
BANNING HIJAB ,AND HEAD SCARVES 
FORCING THE BELIEVERS TO COUGHUP 
HEAVY FINES FOR WEARING 
HIJAB,SCARVES,.. 


WP GOD HAS SENT "CARONA "AS AN EYE 
OPENER TO THEM _FORCING EVEN THE 
MALES,TO WEAR PPES,MASKS,AND OTHER 
TYPES OF HEAD AND BODY GEAR,ETC 
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Al-Bagara (2:25 
Lui Ve 


üm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


«AI-Qa 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
ién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


; Qu 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
5 


HITHERTO UNTHINKABLE.. 


P' THOSE WHO REDICULED ISLAMIC 
ABLUTIONS AND CLEANLINESS ARE 
FORCED TO WASH FREEQUENTLY THEIR 
HANDS WITH SANITIZERS MADE OF 
FORBIDDEN ALCOHOL ,AND OTHER 
HARMFUL -CHEMICALS WHICH ARE OUT 
AND OUT CARCINOGENIC... 


P'ISLAMIC WAY OF CLEANING THE 
EXTERNAL URINARY ORGANS WITH WATER 
IS LOOKED DOWN . 


P'ISLAMIC KHATNA -REMOVAL OF MALE 
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Al-Bagara (2:25 
Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante ÉlI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
5 


PREPUCE IS ABHORED... 


WP GOD WILLING A DAY WILL COME WHEN 

THE MULTITUDES WILL VOLUNTARILY OPT 

FOR CIRCUMCISION...THE MOST HYGENIC 

PREVENTIVE FOR S.T.D.S, AIDS-AND ALL 
THE  COPULATIVE MALADIES . 


P'AT LEAST NOW LET THE MATERIALISTIC 
FORCES ,RECOGNIZE THE WISEDOM OF 
ISLAMIC WAY OF BATHING AND 
ABLUTION- MINIMALLY AS A PROTECTIVE 
HYGENIC MEASURE -IF NOT AS THE 
DIVINE COMMAND . 
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Al-Bagara (2:25 
Lui VE 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante ÉlI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo —. Y ÉLe es el Sublime, el 
5 


WP GROWING THE MUCH MALIGNED BEARD 
-|S THE FINEST METHOD OF PROTECTING 
THE CENTRAL NERVOUS SYSTEM FROM 
NOT ONLY WEATHER RELATED INJURIOUS 
EFFECTS AND INFECTIONS -BUT THAT 
WILL SAVE THE FINE NETWORK OF NEURO 
_MUSCULAR AND THE CIRCULATORY WEB 
IN THE SENSITIVELY VULNERABLE VITAL 
THORACIC AND CEPHALIC REGIONS . 
P'-THUS AFFORDING PROTECTION TO THE 
CPU -VIZ THE BRAIN AND THE CNS. 
GOT IT ll! 

P'YAA OOOOLIL ALBAAB....OH! MEN OF 
INTELLIGENCE....AT LEAST APPRECIATE 
GODS COMMANDS -IF NOT ACCEPTING 
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AI- Al-Bagara (2:25 


IPoi Pr : RS 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


255 SI Ziddujaahilu-maddimanisi 


THE TRUTH.... 

..< 
X°20-2()02e-0()00-0( 300% 
X020-2()026-0%066-0( 060 Xk (Je 
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Aal-i-Imraan (3:43) 

se 
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S'yas 


Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
«AI-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
| 5 ! 


«O0 Marie, obéis à Ton Seigneur, 
prosterne-toi, et incline-toi avec 


ceux qui s'inclinent». 


Maria! Consägrate a tu Señor, 
prostérnate e inclinate con los 


orantes”. 


"wpuGuwl! 211 Qonnamié(s 
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AI- Al-Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo see Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 


vas CELISILD, (HF 
CELIGOAIT(LENT (Boo CELISILD 
QE) CETTE" (rer MLD) 
PEUT. 
3/43 


Aal-i-Imraan (3:43) 


O Mar, be devoutly obedient to your Lord and prostrate 


and bow with those who bow Jin prayer] ” 


Al-Maaida (5:73) 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


a el di 2] Toilé Lui 5aS a 

logis ji olo so AT UT 4] 5 Lo 

age lo38S NT und Hola lac 
di lie 


Ce sont certes des mécréants, 
ceux qui disent: «En vérité, Allah 
est le troisième de trois.» Alors 

qu'il n'y a de divinité qu'Une 
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Al-Bagara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-SÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


Divinité Unique! Et s'ils ne 


cessent de le dire, certes, un 
châtiment douloureux touchera 
les mécréants d'entre eux. 


Quienes dicen: "Dios es una de 
las tres personas de la trinidad”, 
niegan la verdad, porque no hay 
mäs que una sola divinidad. Si 

no desisten de sus palabras, un 
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Al-Bagara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ie Y ÉLe es el Sublime, el 


caëtigo doloroso azotarä a 
quienes se obstinan en negar la 
verdad. 
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Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 


GCoimi Brico Qlebene. 
AJOIjser Cerébaing NL (b)L) 
HIAITEHEIT 
NE ANEVENEULLITENTITEÙ 
B\FEFUILDTS ATH 6ENE 
BITOoLNDITET OUT E 606 
SISTLUDISSILD Ceuener 
SLLITLID GUBS6NL LL. 
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A/-Maaida (5:73) 
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AI- Al-Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


They have certainly disbelieved who say, ‘Allah is the third 
of three. And there is no god except one God. And if they 
do not desist from what they are saying there will surely 


affict the disbelievers among them a painful punishment. 


k0-20-00-28-0( Joe k 
Al-Maaida (5:72) 
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Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime. el 
Grandioso./2/255-SÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


doloo El dde ‘all 2355 36 ill, 
JUoil ‘5e all Lo SE 


Ce sont, certes, des mécréants 
ceux qui disent: «En vérité, Allah 
c'est le Messie, fils de Marie.» 
Alors que le Messie a dit: «O 
enfants d'Israël, adorez Allah, 
mon Seigneur et votre Seigneur». 
Quiconque associe à Allah 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-S VI Ziddujaahilu-maddimanisi 


(d'autres divinités,) Allah lui 
interdit le Paradis; et son refuge 
sera le Feu. Et pour les injustes, 

pas de secoureurs! 


Quienes dicen: "Dios y el Mesias 
hijo de Maria son una misma 
persona” niegan la verdad, 
porque el mismo Mesias dijo: 
"jOh, Hijos de Israel! Adoren solo 
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Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-SÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


a Dios, que es mi Señor y el 
suyo”. À quien atribuya actos de 
adoraciôn a otros ademäs de 
Dios, ÉI le vedaré el Paraiso y su 
morada serä el Infierno. Los 
injustos no tendrän quién los 
SOCOFra. 
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Al-Bagara (2:25 
Lui ne 


<Al-Qavyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
iQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
LS L 


pee 6T6ÙT M) 
FaMIS\ MATE ET 


2_E60T 6 LD UN GEVGUL 
BITES LILIQTES ENT 
ALSNLLITTEHENT;. ALETTITEÙ LDEÉAM 
ga Dleormry; "@)eivrmruIe6)eor 
FÉSSUNETCT! TETE) EN L LL 
QenDalIilb, 2 IE (STEEL LL 
Qennasmiomélu aJbevramendi 


ELGOTÉI(H IIS ENT" 6TEÜTMI. TELE 


78 


AI- -Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
: Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
LS L 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo Rise Y ÉLe es el Sublime, el 


Al-Maaïda (5:72) 


They have certainly disbelieved who say, Allah is the 
Messiah, the son of Mary” while the Messiah has said, "O 
Children of Israel worship Alleh, my Lord and your Lord.” 

Indeed, he who assocïiates others with Allah - Allah has 
forbidden him Paradise, and his refuge is the Fire. And 


there are not for the wrongdoers any helpers. 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de EE no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Le Messie, fils de Marie, n'était 
qu'un Messager. Des messagers 
sont passés avant lui. Et sa mère 
était une véridique. Et tous deux 


consommaient de la nourriture. 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Vois comme Nous leur expliquons 
les preuves et puis vois comme ils 


se détournent. 


El Mesias hijo de Maria es solo un 
Mensajero, como los otros 
Mensajeros que le precedieron. Su 
madre fue una creyente devota. 
Ambos necesitaban alimentos 


[como el resto de los seres 
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Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; 36 - 


humanos|. Observa cémo les aclaré 
las evidencias, y cémo [a pesar de 


eso] rechazan la verdad. 
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Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 

&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Af-Maaïda (5:75) 


The Messiah, son of Mary, was not but a messenger; 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


lother] messengers have passed on before him. And his 
mother was a supporter of truth. They both used to eat 
food. Look how We make clear to them the signs; then 


Jook how they are deluded! 


Al-Maaida (5:82) 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Tu trouveras certainement que les 
Juifs et les associateurs sont les 
ennemis les plus acharnés des 
croyants. Et tu trouveras certes que 
les plus disposés à aimer les 
croyants sont ceux qui disent: 


«Nous sommes chrétiens». C'est 
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Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 

Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


qu'il y a parmi eux des prêtres et 
des moines, et qu'ils ne s'enflent 


pas d'orgueil. 


Vers que los peores enemigos de 
los creyentes son los judios y los 
idôlatras, y los mâs amistosos son 
quienes dicen: "Somos cristianos”. 
Esto es porque entre ellos hay 


sacerdotes y monjes que no se 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
[La L 


poripetiai con soberbia. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 
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Al-Maaïda (5:82) 


You will surely find the most intense of the people in 
animosity toward the believers fto be] the Jews and those 
who associate others with Allah; and you will find the 


nearest of them in affection to the believers those who 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui- -même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
255.5 ST Ziddujaahilu-maddimanisi 


say, ‘We are Christians." That is because among them are 


priests and monks and because they are not arrogant. 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Et quand ls entendent ce qui a été 
descendu sur le Messager 
[Muhammadi, tu vois leurs yeux 
déborder de larmes, parce qu'ils ont 
reconnu la vérité. IIs disent: «0 
notre Seigneur! Nous croyons: 
inscris-nous donc parmi ceux qui 
témoignent (de la véracité du 


Coran). 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Cuando cséuéhaf lo que le ha sido 
revelado al Mensajero, ves que sus 
ojos se inundan de lâgrimas porque 
reconocen la verdad, y entonces 
dicen: “iSeñor nuestro! Creemos, 
cuéntanos entre quienes dan 


testimonio [de la verdad del Islam]. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 


CEAMNGLIMMITEN, 260076 LDEN LI 
HIOTSET 2 TT ESIC\EITETUTL 
BTPEOTSHITEUÙ DINITHENT EHEUUTEHEÏT 
STE) OUQLILINS BD EMTEC. ” 
TÉISET GonmaiGer! rräser (Ge 
Casier 155|) Bois 
GasreorGL mb. ererGai, (G\Gausib 
FHSLILOTETE] 66TD],) FITLÉ 
CETOGEAIT(ELENT 6TÉISENETLLD 
ufa CES] CETéTAruLrE! 
GTEHTMILD AINITHET FAMIQITT) EE. 


93 


AI- Al-Bagara (2:25 


IPoi Pr : RS 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


255 SI Ziddujaahilu-maddimanisi 


15183 


A/-Maaida (5:83) 


And when they hear what has been revealed to the 
Messenger, you see their eyes overflowing with tears 
because of what they have recognized of the truth. They 
say, ‘Our Lord, we have believed so register us among the 


witnesses. 


An-Nisaa (4:157) 
anal GES 6] naiss 
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Al-Baqara (2:25 
Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 

Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de nee no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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et à cause de leur parole: «Nous 
avons vraiment tué le Christ, Jésus, 
fils de Marie, le Messager d'Allah». 


Or, ils ne l'ont ni tué ni crucifié; mais 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


«Al-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


ce n'était qu'un faux semblant! Et 
ceux qui ont discuté sur son sujet 
sont vraiment dans l'incertitude: ils 
n'en ont aucune connaissance 
certaine, ils ne font que suivre des 
conjectures et ils ne l'ont 


certainement pas tué, 


Ÿ dijeron: "Hemos matado al 


Mesias, Jesüs hijo de Maria, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
m». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-SÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


Mensajero de Dios”. Pero, aunque 


asi lo creyeron, no lo mataron ni lo 
crucificaron. Quienes discrepan 
sobre él MJesüs] tienen dudas al 
respecto. No tienen conocimiento 
certero sino que siguen 
suposiciones, pero en la realidad 


no lo mataron. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo er Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ie Y ÉLe es el Sublime, el 
[Ca 
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An-Nisaa (4:157) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


And ffor] their saying ‘Indeed, we have killed the Messiah 
Jesus, the son of Mary, the messenger of Allah." And they 
did not kil! him, nor did they crucify him; but fanother] was 
made to resemble him to them. And indeed those who 
differ over it are in doubt about it. They have no 
knowledge of it except the following of assumption. And 


they did not kill him, for certain. 


An-Nisaa (4:158) 


sr 
ali So ail ali 405, Ji 


100 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
«AI-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
| 5 : 


mais Allah l'a élevé vers Lui. Et 
Allah est Puissant et Sage. 


Dios lo ascendié al cielo [en cuerpo 
y almal. Dios es Poderoso, Sabio. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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An-Nisaa (4:158) 


Rather, Allah raised him to Himself. And ever is 
Aflah Exalted in Might and Wise. 


OAl-Haij (22:12) 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 

Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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IIS invoquent en dehors d'Allah, ce 
qui ne peut ni leur nuire ni leur 
profiter. Tel est l'égarement 


profond! 


Ellos invocan en lugar de Dios 
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Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
LS L 


aquello que no puede perjudicarlos 
ni beneficiarlos. Estän en un error 


profundo. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
: Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Gé QLGELIT(SLD. 


[22/12 
Al-Haÿ (22:12) 


He invokes instead of Af/ah that which neïther 
harms him nor benefits him. That is what is the 
extreme error. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 

; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Al-Haij (22:12) 


Ils invoquent en dehors d'Allah, ce qui 
ne peut ni leur nuire ni leur profiter. Tel 
est l'égarement profond! 


Ellos invocan en lugar de Dios aquello 
que no puede perjudicarlos ni 
beneficiarlos. Estän en un error 
profundo. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
ios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


iDios! 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le Sie Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 
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22/12 
He invokes instead of Allah that which neïther 
harms him nor benefits him. That is what is the 
extreme error. 


AI-A'raaf (7:198) 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
«AI-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ENRE no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


bei E ss lo 
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Et si tu les appelles vers le chemin 
droit, ils n'entendent pas. Tu les 
vois qui te regardent, (mais) ils ne 


voient pas. 


Cuando ustedes los invocan 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS à 


pidiendo guia, no los oyen. 
Pareciera que los miran, pero en 


realidad no los ven. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


batman 


7/198 
AfAaaf (7198) 


And if you invite them to guidance, they do not hear; and 


you see them looking at you while they do not see. 


Al-A'raaf (7:179) 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de HENRE no Le agobia. Y Éles el Sublime, el 
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Nous avons destiné beaucoup de 
djinns et d'hommes pour l'Enfer. Ils 
ont des cœurs, mais ne 


comprennent pas. Ils ont des yeux, 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo oies Y ÉLe es el Sublime, el 


mais ne voient pas. Ils ont des 

oreilles, mais n'entendent pas. 
Ceux-là sont comme les bestiaux, 

même plus égarés encore. Tels 


sont les insouciants. 


He creado muchos yinnes y seres 
humanos que irän al Infierno [a 
causa de sus obras]. Tienen 


corazones pero no pueden 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


onbrié Ojos pero no pueden 
ver y oidos pero no pueden oir. Son 
como los ganados que no razonan, 
o peor aûn. Ellos son los que se 
comportan con indiferencia [ante 


Mis signosl. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 


LIOLSSHISTOETTLD; SOIT E (EE (E 
Qusunser Q(réSleormenr - 
ALETITÙ AAUDEHNDE CITE (b) 
HITS BEVEITTT A] CLIM 
LDITLLITS&6T; DATE (EE(EE 
HET EE 2 6007(h); AL EUTITEN, 
AODHNDE CETET(b) SITE 
(Gone agi fsenenL) 
LITDULS)VdENSN AATE(EEÉ(EE 
STSEISET 2_6007(b). ALEUTITEÙ 
HADENDS CSITET()) SIT EHENT 


114 


Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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And We have certainly created for Hell many of the 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Jinn and pe They have hearts with which they 
do not understand, they have eyes with which they 
do not see, and they have ears with which they do 
not hear. Those are fike livestocK rather, they are 
more astray. It is they who are the heedless. 
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üm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


«AI-Qa 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, e 
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O hommes! Une parabole vous est 
proposée, écoutez-la: «Ceux que 
vous invoquez en dehors d'Allah ne 
sauraient même pas créer une 
mouche, quand même ils 


s'uniraient pour cela. Et si la 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo oéer Y ÉLe es el Sublime, el 


mouche les dépouillait de quelque 
chose, ils ne sauraient le lui 
reprendre. Le solliciteur et le 


sollicité sont [également] faibles!» 


0h, gente! Se les expone un 
ejemplo, presten atenciôn: Aquellos 
[idolos] que invocan en vez de Dios 
no podrian crear ni una mosca, 


aunque todos se reunieran para 


118 


Al-Baqara (2:25 


Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


ello. Y si una mosca les quitara 
algo [a los idolos], ellos no podrian 
impedirlo. Qué débil es el que 


invoca y qué débil es el invocado! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 

&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ie Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo sie Y ÉLe es el Sublime, el 


AlHaÿ 73) 


O people an example is presented, so listen to it. 
/ndeed, those you invoke besides Allah will never 
create las much as] a fly, even if they gathered 
together for that purpose. And if the fly should steal 
away from them a ftiny] thing, they could not 
recover it from him. Weak are the pursuer and 
pursued. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de EE no Lo agobia. Y Éles el Sublime, el 
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Dis: «0 gens du Livre, vous ne tenez 
sur rien, tant que vous ne vous 
conformez pas à la Thora et à 
l'Evangile et à ce qui vous a été 


descendu de la part de votre 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


dtariour: » Et certes, ce qui t'a été 
descendu de la part de ton Seigneur 
va accroître beaucoup d'entre eux 
en rébellion et en mécréance. Ne te 
tourmente donc pas pour les gens 


mécréants. 


Di: "0h, Gente del Libro! No tendrän 
fundamento alguno mientras no se 


atengan a [la ley del] la Tora, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 

Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Evangelio y lo que les ha sido 
revelado por su Señor”. Lo quete 
ha sido revelado por tu Señor 
acrecentarä en muchos de ellos la 
arrogancia y la negaciôn a 
reconocer la verdad, pero no te 
aflijas por un pueblo que se niega a 


reconocer la verdad. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
éQuién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
( L 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo oéer Y ÉLe es el Sublime, el 
; ( 
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15/68 


A/-Maaida (5:68) 


Say, ‘O People of the Scripture, you are {standing} on 
nothing until you uohold the law of] the Torah, the Gospel 
and what has been revealed to you from your Lord." And 
that which has been revealed to you from your Lord will 
surely increase many of them in transgression and 


disbelief. So do not grieve over the disbelieving people. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Xoee0Doe Does Does k 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


escape... 


a. * 
+ .. 


Al-Anbiyaa (21:44) 


Al-Anbiyaa (21:44) 


Au contraire Nous avons accordé une 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo pes Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


jouissance risoniiel à à 
comme à leurs ancêtres jusqu'à un 
âge avancé. Ne voient-ils pas que 
Nous venons à la terre que Nous 
réduisons de tous côtés? Seront-ils 
alors les vainqueurs? 


A ellos y a sus padres los dejé 
disfrutar muchas bondades y les 
otorgué una larga vida. ;Acaso no ven 
que van perdiendo el control del 
territorio? ;Pensaron que iban a ser 
los vencedores? 


eréfllib, QeauiÿæseneruLLd 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
ios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


iDios! 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo ——. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 
Qais ro APSEITENE LIEN TU ]LD, 
HAITH(EEENLUI QUIL HITEULD 
GIP ÉCHEITÉI(SLD INT ErEBIÈIEENEIT 
HOUSSE CFUIGEIMD. BIT 
(Garsefl(perer) LOU SJE6ùT 
ABSEMÉEÉE GNDEEI 
Clarédor() QI(HÉCMMb erébTLInS 
Qoirser ærewraiedeneuuLiT? 
Q'aiñsemr loss] Connlé 
C\&SITETLIQIT EE ? 
/21/44 
But Jon the contraryl We have provided good things for 
these disbelievers] and theïr fathers until life was 
prolongeld for them. Then do they not see that We set 


upon the land reducing it from its borders? So it is they 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


who will overcome? 


e ae PV e 
e ee 4 » e ee 


la turpitude se 
propage-propaqgue la 


obscenidad 


Spreaders of Obscenities 
In the quise of Modernism Womens 
Lib DemocracyEgality..etc 
a nt aie dard!!! 
An-Noor (24:19) 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 

Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


An-Noor (24:19) 


Ceux qui aiment que la turpitude se 
propage parmi les croyants auront un 
châtiment douloureux, ici-bas comme 
dans l'au-delà. Allah sait, et vous, vous 

ne savez pas. 


Aquellos que desean que se propague 
la obscenidad entre los creyentes 
tendrän un castigo doloroso en esta 
vida y en la otra. Dios sabe y ustedes 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


no DE 
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[24/19 


Indeed, those who fike that immorality should be spread 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS à 


or publicized] among those who have believed will have a 
painful punishment in this wor/d and the Hereafter. And 
Allah knows and you do not know. 
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La protecciôn de Dios es suficiente 


—Allah## et ceux des croyants qui 
te suivent te suffisent. 


Allaahu. is suffient 
Al-Anfaal (8:64) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
: Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 


ALAnfaal (8:64) 


0 Prophète, Allah et ceux des croyants 
qui te suivent te suffisent. 


0h, Profeta! La protecciôn de Dios es 
suficiente para ti y para los creyentes 
que te sigan. 
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HVETAMCEA GLITHILOMTETEUET. 
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Lui Ve 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
3: | 


O Prophet Acer: for you is Allah and for whoever 
follows you of the believers. 
.8/64 
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Ceux qui font subir des épreuves 
aux croyants et aux croyantes 
Quienes persigan a los creyentes 


y a las creyentes 


Those, who areill-disposed towards 
Islaam and the Muslims.… 


Al-Buroo)j (85:10) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 

Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Al-Buroo)j (85:10) 


Ceux qui font subir des épreuves aux 

croyants et aux croyantes, puis ne se 

repentent pas, auront le châtiment de 
l'Enfer et le supplice du feu. 


Quienes persigan a los creyentes y a 
las creyentes y no se arrepientan 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo aie Y ÉLe es el Sublime, el 


[antes de morirl, serrer en el Du 
un castigo abrasador. 
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/85/10 
/ndeed, those who have tortured the believing men and 
believing women and then have not repented will have the 


punishment of Hel}, and they will have the punishment of 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


the Burning Fire. 


e RES e 
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Allah## alors qu'll est redoutable 
en Sa force. 


Él es severo en el castigo. 


Allaahu.$# is severe in assault. 
Ar-Ra'd (13:13) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


gno Al 8 Hola fn eLis (y 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
Grandioso./2/255-5 {| Ziddujaahilu-maddimanisi 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo soie Y ÉLe es el Sublime, el 


And the thunder exalts JAl/ah] with praise of Him - and the 
angels las well] from fear of Him - and He sends 
thunderbolts and strikes therewith whom He wills while 
they dispute about Aleh; and He is severe in assaut. 
.13/13 
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Le jour où Nous userons de la plus 
grande violence 
El dia que acometa con el mâximo 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Fianal Assault by God. 


Ad-Dukhaan (44:16) 
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Le jour où Nous userons de la plus 
grande violence et Nous Nous 
vengerons. 


El dia que acometa con el mäximo 
rigor, les infligiré un castigo doloroso. 
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Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui- -même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Al-Bagara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<AIl-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
Grandioso./2/255-5ÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente |[Eternol, el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


fracasar Mi Mensaie.. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo per Y ÉLe es el Sublime, el 

(CS 


Pero quienes se te por hacer 
fracasar Mi Mensaje tendrän el 
castigo de un suplicio doloroso. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 

Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 

la custodia mantenimiento de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 


En cambio, aquellos que se esfuercen 
por denigrar Mi Mensaje serän 
llevados al castigo. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiento de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Al-Hlijr (15:5) 


Nulle communauté ne devance son 


terme, ni ne le retarde. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 


Ninguna naciôn puede adelantar ni 


retrasar su final. 


T5 EG FUEL 
HOTEL HAIMETNTE(E 
WÉSAILD LWITLLITTSENT, INSEE] 
LDITL-LITT &61T. 


[15/5 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
; (Es - 
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podrän huir de Mi castigo. No tienen 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
| Œ ! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Yo he decretado cuändo morirä cada 
uno de ustedes y nadie podria 
impedirme 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
éQuién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: (Es - 


Every soul will taste death, and you will only be given your 

lfu/] compensation on the Day of Resurrection. So he who 

is drawn away from the Fire and admitted to Paradise has 
attained fhis desire] And what is the life of this world 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


el futuro Ilo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


None can sescape Death. 
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Dis: «La mort que vous fuyez va certes 
vous rencontrer. Ensuite vous serez 
ramenés à Celui qui connaît 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


parfaitement le honte Invisible et le 
monde visible et qui vous informera 
alors de ce que vous faisiez». 


Diles: "La muerte de la que huyen los 
alcanzarä de igual forma. Luego 
tendrän que comparecer ante el 

Conocedor de lo oculto y de lo 
manifiesto, y ÉI les informaré lo que 
hacian”. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe 8s el Sublime, el 
[La 


Per amenners 
Bo BSEUETILLD Tél 
C&iTédor(b) LLLULI()NTEET - 
OILILITEV, AO BEISET CEUIE] 
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/62/8 
Say, ‘Indeed, the death from which you flee - indeed, it will 
meet you. Then you will be returned to the Knower of the 
unseen and the witnessed, and He will inform you about 


what you used to do.” 


. SAT … AMEN... 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia mantenimients de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Al-Hijr (15:95) 


Nous t'avons effectivement défendu 
vis-à-vis des railleurs. 


Yo te protegeré de quienes se burlen, 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo sie Y ÉLe es el Sublime, el 


GLITSILTE QwéArEpmD. 
/15/95 


Indeed, WES are sufficient for you against the mockers 


«Est-ce d'Allah, de Ses versets (le 
Coran) et de Son messager que 
vous vous moquiez?» 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 

&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le she Y ÉLe es el Sublime, el 
[Ls 


&ACAaSo se chirtéheh de Dios, de 
Sus preceptos y de Su 
Mensajero? 


The Mockers 
At-Tawba e 


Se —< 


At-Tawba (9:65) 


166 


AI- -Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: 36 - 


Et si tu les interrogeais, ils diraient très 
certainement: «Vraiment, nous ne 
faisions que bavarder et jouer.» Dis: 
«Est-ce d'Allah, de Ses versets (le 
Coran) et de Son messager que vous 
vous moquiez?» 


Pero si les preguntas, te dicen: "Solo 
bromeäbamos y nos entreteniamos. 
Diles: ";Acaso se burlaban de Dios, de 
Sus preceptos y de Su Mensajero? 


(os) fr auseneré 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
ios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


iDios! 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y mantenimientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
[La 


GlaimiuoGevr SourSlSJé 
Cl&IT6vor (b|Lb, 
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QÉCEmb" erébTm] ÉFFLLOTEE 
FAMIAITTEENT. “HIVEUTAMENEGLILLILD, 
JOIE EUIEFEUTTÉIEENEIT LIL), DIELET 
STSOPLLON BBISET LSÂEEIS 
Clare) Q\BÉSTEeEINT?" T6ùT M] 
(BAGUI) B5 CLIS. 

9/65 


And if you ask them, they will surely say, ‘We were only 


conversing and playing.” Say, Ts it Allah and His verses 
and His Messenger that you were mocking?" 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


cry more and laugh less-that is 
good for your-in the Hereafter. 
00000000 
At-Tawba (9:82) 
sr 
Bas 1sRio (LS Totouaué 
D9eS 195lS Las 25e 
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Qu'ils rient un peu et qu'ils pleurent 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


beaucoup € en récompense de ce qu'ils 
se sont acquis. 


Que rian un poco [en este mundol, 
porque Ilorarän mucho [en el Infierno] 
como retribuciôn por lo que 
cometieron. 


TTC ATH FULTÉ\SEIE 
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SJLOL (b\Lo. 

19/82 
So let them laugh a little and [then] weep much as 


recompense for what they used to earn. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la 


AI-Humaza (104:1) 


Malheur à tout calomniateur 


diffamateur, 


jAy del castigo que les aguarda al 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
[La L 


dfoinadoi y al calumniador, 
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/104/1 


Woe to every scorner and mocker 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la I] 


Ar-Ra'd (13:18) 


La meilleure [fin] est pour ceux qui 
répondent à [l'appel] de leur Seigneur. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


Et quant à ceux qui ne Lui épondent 
pas, s'ils avaient tout ce qui est sur la 
terre, et autant encore, ils l'offriraient 
en rançon. Ceux-là auront le 
détestable rendement de compte et 
l'Enfer sera leur refuge. Quel 
détestable lit de repos! 


Quienes crean en su Señor obtendrän 
lo mejor, y quienes se nieguen a creer, 
sepan que aunque poseyeran todo 
cuanto existe en la Tierra, o el doble, y 
lo ofrecieran como rescate [para 
salvarse del tormentol, recibirän un 
castigo terrible; su morada serd el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 


Infierno. Qué pésima or 


QI 1 Qenmaicfleir &LLENETEENEIMT 
gonIS Caréré|mriæe Ge, 
HAUSSE (A5!) APS 

B6dTELOLIT(LD; (S\edTepILb 6reuÿ 
ODIGUGTTEI SLLENEMEENENT JDMIS 
Carrée ANbdEHEHGULIT, AATEEE(E 
LUN IETeT CILIT(BETEHENT LITE) 
Gerbsons G\HbSI, ASSIL ET 
HMSELIGLTETD (GebrClerr() LIrsa]Lb 
O6ÉS (wmienwuer 
Coiseneru (EEE) 

SUN SSHIECIEIT ET ENT) 
SJaDenMClLEdevmb LL (EL: 


175 


AI- -Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos no Lo —— Y Éles el Sublime, el 


(4) LITGTT&É CarbisIaNL Ga 
A\pbLeanrpeer, (aLerrev Os 
LIVET AMEETE]) AA EEÉ(EE 
CHEN STE LlSA]LD ÆIpETLDITE 
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/13/18 
For those who have responded to their Lord is the best 
freward] but those who did not respond to Him - if they 
had all that is in the earth entirely and the like of it with it 
they would fattempt to] ransom themselves thereby. 
Those will have the worst account and their refuge is Hell 


and wretched is the resting place. 
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! a 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
25505 ST Ziddujaahilu-maddimanisi 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Nous avons envoyé dans chaque 
communauté un Messager, [pour 
leur direl: «Adorez Allah et 
écartez-vous du Tâgüt». Alors Allah 
en guida certains, mais il y en eut 
qui ont été destinés à l'égarement. 
Parcourez donc la terre, et regardez 
quelle fut la fin de ceux qui 


traitaient [Nos messagers] de 


178 


Al-Baqara (2:25 
Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
m». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


menteurs. 


Envié a cada naciôn un Mensajero 
[para que los exhortara a] adorar a 
Dios y a rechazar la idolatria. 
Algunos de los pueblos fueron 
guiados por Dios, y a otros se les 
decreté el extravio. jViajen por el 
mundo y observen cual fue el 


destino de quienes desmintieron 
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Lui nr 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
À 5 
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Lui : 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
5 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: (Es - 


/16/36 


And We certainly sent into every nation a messenger, 


{sayingl ‘Worship Allah and avoid Taghut." And among 
them were those whom Allah guided, and among them 
were those upon whom error was fdeservedly] decreed. So 
proceed through the earth and observe how was the end 
of the deniers. 
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Nous saisîmes donc chacun pour son 
péché:A cada uno [de ellos] los 
aniquilé segün sus pecados 
A few Examples of divine wrath.. 
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IPoi us : SRE : 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 

i la Tierra. 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos 

; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 

la custodia mantenimients de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Nous saisîmes donc chacun pour son 
péché: Il y en eut sur qui Nous 
envoyâmes un ouragan; il y en eut que 
le Cri saisit; il y en eut que Nous fimes 
engloutir par la terre; et il y en eut que 
Nous noyâmes. Cependant, Allah n'est 
pas tel à leur faire du tort; mais ils ont 
fait du tort à eux-mêmes. 


A cada uno [de ellos] los aniquilé 
segün sus pecados. À unos les envié 
un viento huracanado, a otros los 
sorprendié un estrépito, a otros hice 
que se los tragara la tierra, y a otros 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS L 


hice que: se ot Dios no fue 
injusto con ellos, sino que ellos lo 
fueron consigo mismos. 
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tout ce qui st dans les cieux et sur la terre. Qui peut jfiarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo sit Y ÉLe es el Sublime, el 


Gsiasdars Due de 
AIOITSHET SOEES STCLO SIÉ\LITULD 
CES CETTE. 
/29/40 


So each We seized for his sin; and among them were 


those upon whom We sent a storm of stones, and among 
them were those who were seized by the blast [from the 
skyl and among them were those whom We caused the 
earth to swallow, and among them were those whom We 
drowned. And Allah would not have wronged them, but it 
was they who were wronging themselves. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la 


Maryam (19:98) 


Que de générations avant eux 
avons-Nous fait périr! En retrouves-tu 
un seul individu? ou en entends-tu le 
moindre murmure? 


A muchas generaciones que los 
precedieron las he destruido. ;Acaso 
puedes ver a alguno de ellos u oir sus 


187 


AI- Al-Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
alvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
À ( 
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And how many have We destroyed before them of 
generations? Do you perceive of them anyone or hear 
from them a sound? 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


«Al-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Éles el Sublime, el 


People -instead of learning a 
lesson of monotheism ,are proud 
of their Archeological 
heritage..the destroyed cities of 


the yore by Allaahu-s.w.t. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 

Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


el futuro Ilo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Al-Haij (22:45) 


Que de cités, donc, avons-Nous fait 
périr, parce qu'elles commettaient des 
tyrannies. Elles sont réduites à des 
toits écroulés: Que de puits désertés! 
Que de palais édifiés (et désertés 
aussi)! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos n no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


jCuäntas ciudades aniquilé porque 
eran injustas y opresoras! Quedaron 
reducidas a ruinas, sus pozos secos y 
sus castillos derrumbados. 
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[22745 
And how many a city did We destroy while it was 


committing wrong - so it is Înow] fallen into ruin - and 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui- -même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


12/2555] Ziddujaahilu-maddimanisi 
/how many] an abandoned well and how many] à lofty 


palace. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: 36 - 


Voilà donc leurs maisons désertes à 

cause de leurs méfaits. C'est bien là 

un avertissement pour des gens qui 
savent. 


Sus casas yacen vacias, porque 
cometieron injusticias. En ello hay un 
signo para quienes reflexionan. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Le sise Y ÉLe es el Sublime, el 
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ELETANE 
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So those are their houses, desolate because of the wrong 
they had done. Indeed in that is a sign for people who 


Know. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


An-Noor (24:57) 


Ne pense point que ceux qui ne croient 
pas puissent s'opposer à l'autorité 
d'Allah sur terre. Le Feu sera leur 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
{0 


refuge. Quelle mauvaise docnton 


No creas que los que se negaron a 
creer podrän escapar [de Mi castigol 
en la Tierra. Su morada ser el 
Infierno. ;jQué mal destino! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Never think Fe the disbelievers are causing failure fto 


Allah] upon the earth. Their refuge will be the Fire - and 


how wretched the destination. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 
«AI-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


La Hnééte de ton Seigneur est 


redoutable. 


Pero el castigo de tu Señor es 


severo! 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Indeed, thev vengeance of your Lord is severe. 
Ce CCG CC 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: 36 - 


Ceux qui croient et accomplissent les 
bonnes œuvres auront des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux. 
Cela est le grand succès. 


En cambio, quienes hayan creido y 
obrado correctamente serän 
recompensados con jardines por 
donde corren los rios. Ese es el triunfo 
grandioso. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos ni no Le se Y ÉLe es el Sublime, el 
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deeds will have gardens beneath which rivers flow. That is 
the great attainment. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
ls) 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


«Al-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


Diebiqus prend le droit chemin ne 
le prend que pour lui-même: et 
quiconque s'égare, ne s'égare qu'à 
son propre détriment. Et nul ne 
portera le fardeau d'autrui. Et Nous 
n'avons jamais puni [un peuple] 
avant de [lui] avoir envoyé un 


Messager. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


«Al-Qayyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


propio, pero quien se desvie solo se 
perjudicarä a si mismo. Nadie 
cargarä con pecados ajenos. No he 
castigado a ningün pueblo sin 
antes haberle enviado un 


Mensajero. 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut jfiarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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soul. And whoever errs only errs against it And no bearer 
of burdens will bear the burden of another. And never 


would We punish until We sent a messenger. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 


Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de are no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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Il vous a créés d'une personne unique 
et a tiré d'elle son épouse. Et Il a fait 
descendre [créé] pour vous huït 
couples de bestiaux. || vous crée dans 
les ventres de vos mères, création 
après création, dans trois ténèbres. 
Tel est Allah, votre Seigneur! A Lui 
appartient toute la Royauté. Point de 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


divinité à à part Lui. Const 
pouvez-vous vous détourner [de son 
culte]? 


ÉI los cre a partir de un solo ser, 
luego de él cre6 a su pareja, y los 
agracié con ocho ganados en parejas. 
Los creé en los vientres de sus 
madres en periodos sucesivos y en 
tres tinieblas [el vientre, el ütero y la 
placenta]. ÉI es Dios, su Señor: É 
posee el dominio completo. No hay 
nada ni nadie con derecho a ser 
adorado salvo ÉI. ;Côémo entonces 
dedican actos de culto a otras 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos ni no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: E - 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


&Quién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
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He created you from one soul. Then He made from it its 


mate, and He produced for you from the grazing livestock 
eight mates. He creates you in the wombs of your 
mothers, creation after creation, within three darknesses. 
That is Allah, your Lord, to Him belongs dominion. There 


is no deity except Him, so how are you averted? 


VLC LLLL ZE 
Al-An'aam (6:94) 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos ni no Le agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


PAGE AS & SCRIT" - äfo 
ess La sy 59 és ar 
ei sS Lo Syogb else 
sl Res ai sign 


dre aam (6:94) 


Et vous voici venus à Nous, seuls, tout 
comme Nous vous avions créés la 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


première fois, Re Pere tiré 
vos dos tout ce que Nous vous avions 
accordé. Nous ne vous voyons point 

accompagnés des intercesseurs que 
vous prétendiez être des associés. Il y 
a certainement eu rupture entre vous: 

ils vous ont abandonnés, ceux que 
vous prétendiez (être vos 
intercesseurs). 


Han venido ante Mi solos, tal como los 
creé por primera vez. Han dejado atrâs 
[en la vida mundanal] lo que les 
concedi [de bienes materiales], y no 
veo junto a ustedes los intercesores 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimientol de ambos ni no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 


que pretendian eran socios [de Dios en 
la divinidad]. Se ha roto su vinculo 
[con ellos] y desvanecido aquello que 
creian. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo — Y Éles el Sublime, el 


crovrenflés CETTE ST ECO, 
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(errmi a mieurreir). 

/6/94 
{It will be said to them ‘And you have certainly come to 
Us alone as We created you the first time, and you have 
left whatever We bestowed upon you behind you. And We 
do not see with you your intercessors' which you claimed 


that they were among you associates lof Allah]. It has fe/l] 
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| Poi PE : nr . 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut jfiarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
ji la Tierra. 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos 
ién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


; Qu 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 


Grandioso./2/255-5ÙI Ziddujaahilu-maddimanisi 


been severed between yoy and lost from you is what you 


used to claim.” 
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| Poi PE : nr . 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut jfiarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
255 SI Ziddujaahilu-maddimanisi 
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O People ff you should be in doubt about the Resurrection, 
then consider that] indeed, We created you from dust 


then from a sperm-drop, then from a clinging clot and 


217 


AI- FRE (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 


la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


then from a lump of flesh, formed and unformed - that We 
may show you. And We settle in the wombs whom We will 
for a specified term, then We bring you out as a child, and 
then ÎWe develop you] that you may reach your time of] 
maturity. And among you is he who is taken in Jearly] 
death, and among you is he who is returned to the most 
decrepit Jo/d] age so that he knows, after Jonce having] 
knowledge nothing. And you see the earth barren, but 
when We send down upon it rain, it quivers and swells and 


grows {something} of every beautiful kind. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos no Lo agobia. Y Éles el Sublime, el 


ae Pr à der Reur, r été à, RR 
AS à, fe HI di sfr À vi 
aide À qui ar À A etait 8 a 


aqui at À À, dif 8H JAUR WE 
VLLLLL EE 
Al-An'aam (6:6) 
ses DA Cal S To55 uk 


La RS 


219 


AI- -Bagara (2:25 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 

iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 

el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 

salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimiente de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 


G° 
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CH JS F £ 
Al-An'aam (6:6) 


N'ont-ils pas vu combien de 
générations, avant eux, Nous avons 
détruites, auxquelles Nous avions 
donné pouvoir sur terre, bien plus que 
ce que Nous vous avons donnés? 
Nous avions envoyé, sur eux, du ciel, la 
pluie en abondance, et Nous avions 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo —— Y ÉLe es el Sublime, el 
(CS 


fait couler des rivières à FE pieds. 

Puis Nous les avons détruites, pour 
leurs péchés; et Nous avons créé 

après eux, une nouvelle génération. 


&ACaso no ven cuäntas generaciones 
anteriores a ellos he destruido? Les 
habia concedido a ellos mâs poder en 
la Tierra que el que ustedes tienen, 
pero hice que las Iluvias del cielo se 
desplomaran sobre ellos y los rios los 
anegaron bajo sus pies, y les hice 
perecer a causa de sus pecados, e 
hice surgir después de ellos nuevas 
generaciones. 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 


éQuién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


alvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


S 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
: (Es - 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo — Y ÉLe es el Sublime, el 


60) 60 (LPEN D&SDeT peu Garm. 
/6/6 
Have they not seen how many generations We destroyed 
before them which We had established upon the earth as 
We have not established you? And We sent frain from] the 
sky upon them in showers and made rivers flow beneath 
them, then We destroyed them for their sins and brought 


forth after them à generation of others. 


VLLLLL € _ 


[Los idélatras] no han valorado a Dios en Su verdadera 


magnitud. IIS n'ont pas estimé Allah comme Il devrait l'être 


alors qu'au Jour de la Résurrection Az-Zumar (39:67) 
sr 
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! a 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut jfiarcédier auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 
Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador |y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podrä interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia mantenimients de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
2556] Ziddujaahilu-maddimanisi 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
Grandioso./2/255-5ÛI Ziddujaahilu-maddimanisi 


IIS n'ont pas estimé Allah comme 
Il devrait l'être alors qu'au Jour 
de la Résurrection, Il fera de la 

terre entière une poignée, et les 
cieux seront pliés dans Sa [main] 
droite. Gloire à Lui! Il est 
au-dessus de ce qu'ils Lui 
associent. 


[Los idélatras] no han valorado a 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


PS 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
Grandioso./2/255-5 SI Ziddujaahilu-maddimanisi 


Dios en Su verdadera magnitud. 


El Dia de la Resurrecciôn 
contendrä toda la Tierra en Su 
puño, y los cielos estarän 
plegados en Su diestra. 
iGlorificado y enaltecido sea 
Dios! Él esté por encima de lo 
que Le asocian. 


SISVEVTAMEN ET 
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Lui 1 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 

la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 


Très Grand 


Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él. el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


u 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


<Al-Qayvyüm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 


ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 
la custodia [y manteninientol de ambos n no Lo agobia. Y ÉLe es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 


la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
:Dios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él el 


Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 


afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
; Quién podré interceder ante Él si no es con Su permiso? Conoce el pasado 


y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 


salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra 


la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même 


tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que ÉI quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y mantenimiento] de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de 
Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, 
ils n'embrassent que ce qu'il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et 
la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le 
Très Grand 
iDios! No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto ÉI, el 
Viviente [Eterno], el Sustentador [y Gobernador de toda la creacién]. No Lo 
afectan somnolencia ni sueño. Suyo es cuanto hay en los cielos y la Tierra. 
&Quién podré interceder ante ÉI si no es con Su permiso? Conoce el pasado 
y el futuro [lo manifiesto y lo oculto] y nadie abarca de Su conocimiento 
salvo lo que Él quiere. El escabel de Su Trono abarca los cielos y la Tierra, y 
la custodia [y manteninientol de ambos no Lo agobia. Y Él es el Sublime, el 
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